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	experiencia laboral


	• Fechas (de – a)
	
	Diciembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Juratrad y Turismo de Zaragoza

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción - turismo

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción del castellano al inglés de más de 30,000 palabras para la página web de Turismo de Zaragoza. Incluye varias secciones diferentes, entre las cuales figuran Servicios Turísticos, Profesionales,  Organiza tu Viaje, Zaragoza para Todos,  y Qué Visitar. 

	• Fechas (de – a)
	
	Diciembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Tradspot

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción 

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción del castellano al inglés de información sobre la Cátedra de Comunicación Estratégica Responsable, de la IE Business School, y de la introducción al libro “Nacido Para”, del catedrático, Pascual Montañés Duato.


	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Versal Translations y Turismo de Peñiscola

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor y editor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción de más de 15,000 palabras para la página web de Turismo de Peñiscola


	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Vaughan Systems

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción del artículo académico “Libertad religiosa y terrorismo islamista en la jurisprudencia española”, de José Antonio Rodríguez


	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Satèl·lit Bcn

	• Tipo de empresa o sector
	
	Editorial

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción y edición

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción de un discurso y de material publicitario para el festival de libros Arts Libris, el que celebrará su segunda edición en Barcelona el año que viene.


	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Linguistic and Translation Services, SL

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción y edición

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción y edición de varios textos promocionales, incluido un dossier de prensa, para la cadena de hoteles all seasons, un subsidiario de Accor. 


	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Idiomatic Language Services

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción de material turístico sobre el Baix Empordà

	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Vaughan Systems

	• Tipo de empresa o sector
	
	Editorial

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción de presentación trimestral para Loewe


	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Idiomatic Language Services

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción al inglés de todo el contenido web para el Arixu Nacional de Catalunya (ANC)


	• Fechas (de – a)
	
	Octubre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Editorial Gustavo Gili

	• Tipo de empresa o sector
	
	Editorial

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción y subtitulación

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción y subitulación de video entrevistas con el arquitecto Iñaki Ábalos, para la revista 2G

	• Fechas (de – a)
	
	Octubre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Lyric Labs India

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción y corrección de texto

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción de material didáctico para un curso de inglés para negocios 

	• Fechas (de – a)
	
	Octubre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	TRAD’ILP PARIS

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción de “mood board” para la marca de maquillaje natural Couleur Caramel



	• Fechas (de – a)
	
	Septiembre 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Satèl·lit bcn

	• Tipo de empresa o sector
	
	Editorial

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción y edición

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción y/o edición de más de 250 textos biográficos para el libro New Rings, que será publicado en 2011 por la editorial británica Thames and Hudson



	• Fechas (de – a)
	
	Agosto 2010 – presente  

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Linguaserve y Ayuntamiento de Barcelona

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción y corrección

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y editor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción del castellano y del catalán al inglés y corrección de textos para la página web del Ayuntamiento de Barcelona y la agenda cultural seriebcn.cat  




	• Fechas (de – a)
	
	Julio 2010

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Versal Translations y Turismo de Castellón

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y editor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción de textos turísticos para la página oficial de Turismo de Castellón – Costa Azahar. 



	• Fechas (de – a)
	
	Mayo 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Manuel Blanco Lage

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Colaboración en la traducción de la exposición de arquitectura “Una Ciudad Llamada España”, patrocinada por el Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación y el Ministerio de Cultura



	• Fechas (de – a)
	
	Mayo 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Hugo Orlandini, artista 

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción al inglés de exposición sobre las obras de Hugo Orlandini   



	• Fechas (de – a)
	
	Abril 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Lusoscript

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y editor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción al inglés de Exposición “Proyecto Europa. Las inversiones de la UE en Cataluña”, patrocinada por la Generalitat de Catalunya    



	• Fechas (de – a)
	
	Marzo 2010

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Traducciones Juratrad

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y editor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción y corrección de una carta de motivación para un Máster en “City Design and Social Science” en el London School of Economics (LSE)



	• Fechas (de – a)
	
	Febrero 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Pilar Cáceres, Queen Mary University, London

	• Tipo de empresa o sector
	
	Académico

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Corrector

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Corrección de tesis doctoral sobre “La memoria en la poesía de Félix Grande”



	• Fechas (de – a)
	
	Enero 2010 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Xlators

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Subtitulador y traductor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Subtitular capítulos del programa futbolístico “Perfiles”, de la cadena de deportes ESPN



	• Fechas (de – a)
	
	Diciembre 2009 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Sergi Grau, Universitat de Barcelona

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción del catalán al inglés de una presentación sobre “La vida de los filósofos” de Diogenes Laercio   



	• Fechas (de – a)
	
	Noviembre 2009 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Amor Ayala

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traducción y corrección de texto

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción del catalán al inglés de una presentación del cineasta Marc Recha sobre su película “Petit Indi”. 



	• Fechas (de – a)
	
	Septiembre 2009 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Traducciones Proficient

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y editor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción al inglés y corrección del dossier de prensa de la película “Estació de l’oblit”, dirigida y escrita por Christian Molina y Sandra Serna y producida por Canónigo Films.   



	• Fechas (de – a)
	
	Septiembre 2009-Septiembre 2010

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Booking Hispánica ES

	• Tipo de empresa o sector
	
	Turismo

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y editor de contenidos

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Edición y traducción de textos publicados en la página web www.booking.com, según las normas comerciales de la empresa.    



	• Fechas (de – a)
	
	Agosto-Septiembre 2009 

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Traducciones Proficient

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y editor

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción al inglés y corrección del guión cinematográfico “De mayor quiero ser soldado”, al igual que las notas del director catalán Christian Molina.  



	• Fechas (de – a)
	
	Junio 2009

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Enrich Alberich

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor y corrector de texto

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Colaboración en la traducción del nuevo guión cinematográfico de Enrich Alberich, traducido como “Last Shot” y que será producido por JUST FILMS, S.L.


	• Fechas (de – a)
	
	Marzo-Junio 2009

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Samir Mahmoud, Jesus College, University of Cambridge

	• Tipo de empresa o sector
	
	Traducción (simultánea y escrita) para uso académico 

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traducción simultánea del libro “Historia del pensamiento estético árabe. Al-andalus y la estética árabe clásica”, de José Miguel Puerta Vílchez, el cual versa sobre el místico sufí Ibn’ Arabi. Trabajo realizado para facilitar un proyecto de investigación de tesis. 


	• Fechas (de – a)
	
	Mayo 2009

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Oriol Pallarés, Universitat de Barcelona

	• Tipo de empresa o sector
	
	Académico   

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Transcriptor 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Transcripción de varios vídeos de clases impartidas según el proyecto CLIL, usando el programa ELAN. 



	• Fechas (de – a)
	
	Julio 2008

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Festival Internacional de Benicassim (FIB)

	• Tipo de empresa o sector
	
	Ocio

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor y redactor oficial 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traductor al inglés de artículos y reseñas de la revista oficial del festival, FIB. El festival cuenta con un gran público anglófono, y pude publicar algunos artículos originales, también. 



	• Fechas (de – a)
	
	Febrero-Junio 2008

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Leonardo Valencia

	• Tipo de empresa o sector
	
	Literatura

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Traductor  y colaborador 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Traductor al inglés de una presentación del autor sobre “El libro flotante de Caytran Dolphin” y las nuevas tecnologías literarias.  Dicha presentación tuvo alto éxito en el festival literario Waltic: the value of words, en Estocolmo



	• Fechas (de – a)
	
	Septiembre 2007-Junio 2008; Julio 2009

	• Nombre y dirección del empleador
	
	Escola Oficial d’Idiomes (EOI) Vall d’Hebron

	• Tipo de empresa o sector
	
	Educación

	• Puesto o cargo ocupados
	
	Auxiliar y profesor de inglés 

	• Principales actividades y responsabilidades
	
	Preparar y dar clases para todos los niveles. Fundé un club de cine anglófono y una revista, English Online Issue, en la que los alumnos podían desarrollar sus capacidades de escritura. 




	Educación y formación


	• Fechas (de – a)
	
	Octubre 2005 –Junio 2009

	• Nombre y tipo de organización 
	
	Queens College, University of Cambridge

	• Principales materias o capacidades ocupacionales tratadas
	
	Lenguas modernas; traducción al inglés (del francés, castellano y catalán); historia y cultura;  literatura, teoría literaria, y cine

	• Título de la cualificación obtenida
	
	BA in Modern and Medieval Languages (equivalente a licenciatura)

	• (Si procede) Nivel alcanzado en la clasificación nacional
	
	1st (equivalente de una matrícula de honor). Nota más alta entre todos los candidatos para las asignaturas de Lengua Española.  Galardonado con varios premios por el College 


	Lengua materna
	
	Inglés 


	otros idiomas


	
	
	Castellano

	• Lectura
	
	excelente

	• Escritura
	
	excelente

	• Expresión oral
	
	excelente




	
	
	francés

	                                             • Lectura
	
	excelente

	                                           • Escritura
	
	excelente

	• Expresión oral
	
	excelente

	
	
	catalán (98% en nivel c)

	                                             • Lectura
	
	excelente

	                                           • Escritura
• Expresión oral
	
	bueno

excelente

	
	
	italiano

	                                             • Lectura
	
	excelente

	                                           • Escritura
	
	básico

	• Expresión oral
	
	básico


2

